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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по конституционни въпроси приканва водещата комисия по граждански 
свободи, правосъдие и вътрешни работи да включи в предложението за резолюция, 
което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че поради връзката между европейската заповед за арест (ЕЗА) 
и гражданството на ЕС ЕЗА се налага като естествена последица от свободното 
движение на хора въз основа на принципа на взаимно признаване; като има 
предвид, че взаимното доверие между държавите членки е абсолютно 
задължително условие за ефективното функциониране на ЕЗА и се основава на 
споделеното зачитане на основните права, както е посочено в Договора за 
Европейския съюз (ДЕС) и Хартата на основните права на Европейския съюз;

Б. като има предвид, че опасенията относно липсата на независимост на 
националните съдебни органи и относно условията на задържане в някои държави 
членки допринесоха за подкопаване на взаимното доверие през последните 
години;

В. като има предвид, че органите на Обединеното кралство отговаряха за издаването 
и изпълнението на значителен брой ЕЗА; като има предвид, че в Политическата 
декларация относно бъдещите отношения се посочва, че Обединеното кралство и 
ЕС „ще предвиждат всеобхватно, тясно, балансирано и реципрочно 
правоприлагане и съдебно сътрудничество по наказателноправни въпроси“;

Г. като има предвид, че между ЕС и Обединеното кралство все още са в процес на 
договаряне нови договорености за сътрудничество в областта на наказателното 
правосъдие;

Д. като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС обезсмисля 
член 10, параграфи 4 и 5 от Протокол № 36 към ДЕС;

1. припомня, че Рамковото решение относно европейската заповед за арест 
(Рамковото решение относно ЕЗА), с което се създаде един от най-старите 
инструменти, основаващи се на взаимно признаване по наказателноправни 
въпроси, е успешен инструмент за съдебно сътрудничество, който доведе до 
значително опростяване и допринесе за ускоряване на процедурите за предаване 
между държавите – членки на ЕС, в сравнение с традиционните системи за 
сътрудничество в областта на екстрадицията между различните юрисдикции;

2. признава, че Рамковото решение относно ЕЗА е крайъгълен камък на 
европейското пространство на свобода, сигурност и правосъдие и че правилното 
му прилагане е от ключово значение за осигуряването на безпроблемно 
сътрудничество между правоприлагащите органи;

3. признава, че прилагането на Рамковото решение относно ЕЗА подложи на натиск 
правните системи в много държави членки, по-специално по отношение на 
екстрадицията на собствените им граждани; отбелязва, че Рамковото решение 
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относно ЕЗА разкри големи национални различия в материалното и 
процесуалното наказателно право;

4. счита, че трансграничното измерение на увеличения брой престъпления, 
включително на тези, свързани с корупция, трафик, цифрови престъпления, вреди 
за околната среда и основано на пола насилие, прави зачитането на принципите на 
правовата държава и на основните права от страна на държавите членки дори още 
по-важно, по-специално що се отнася до процесуалните права;

5. подчертава, че чрез действителното прекратяване на преходните мерки в областта 
на правосъдието и вътрешните работи съгласно дял VII от Протокол № 36 към 
ДЕС увеличи отговорността на държавите членки в съответствие с принципа за 
лоялно сътрудничество, заложен в член 4, параграф 3 от ДЕС, да се въздържат от 
приемането на каквито и да било мерки, които биха застрашили постигането на 
целите на Съюза, включително на целите, посочени в член 3 от ДЕС;

6. отбелязва, че прилагането на ЕЗА все още не е достигнало пълния си потенциал 
поради липсата на доверие между държавите членки; настоява държавите членки 
да гарантират високо равнище на взаимно доверие, което се основава на 
задължението им да спазват Договорите, Хартата на основните права и 
законодателството на ЕС, както и на спазването от страна на техните институции 
на ценностите на ЕС, включително зачитането на принципите на правовата 
държава и основните права (членове 2 и 6 от ДЕС);

7. подчертава, че самият принцип на взаимно признаване, въз основа на който е 
изградена системата на ЕЗА, се основава на увереността на държавите членки, че 
националните им правни системи са в състояние да предоставят равностойна и 
ефективна защита на основните права, признати на равнището на ЕС, по-
специално в Хартата;

8. поради това подчертава, че по отношение на ЕЗА държавите членки са длъжни да 
гарантират високо равнище на защита на процесуалните и основните права и 
зачитането на принципите на правовата държава, както и да осигурят 
независимостта на съдебната си система, за да се гарантира ефективна правна 
защита; отбелязва значителните промени в съдебната практика на Съда на 
Европейския съюз (Съда на ЕС), които потвърдиха тези принципи;

9. подчертава, че създаването на механизъм на ЕС за демокрацията, принципите на 
правовата държава и основните права ще допринесе за укрепване на взаимното 
доверие между държавите членки, като по този начин ще укрепи 
функционирането на принципа на взаимно признаване;

10. отбелязва, че всяко нарушаване на ценностите на ЕС, заложени в член 2 от ДЕС, 
от страна на държавите членки застрашава доброто прилагане на Рамковото 
решение относно ЕЗА чрез намаляване на доверието; поради това настоява 
зачитането на тези ценности да се гарантира чрез разгръщането на всички 
налични механизми за мониторинг и корективни механизми;

11. отбелязва във връзка с това инициативата за цикъл за преглед на върховенството 
на закона, обявена от Европейската комисия през юли 2019 г., и първия годишен 



AD\1215393BG.docx 5/9 PE648.270v02-00

BG

доклад от 30 септември 2020 г. относно върховенството на закона, обхващащ 
всяка държава членка;

12. счита, че прилагането на Рамковото решение относно ЕЗА следва да се анализира 
в контекста на създаването на такъв механизъм; призовава Комисията да 
актуализира своя „Наръчник за издаване и изпълнение на европейска заповед за 
арест“, за да отрази съществените промени в съдебната практика по този въпрос;

13. счита, че е необходимо да бъдат приети допълнителни хоризонтални мерки с цел 
повишаване на взаимното доверие в националните системи за наказателно 
правосъдие, като по този начин се постигне по-ефикасно съдебно сътрудничество;

14. подчертава във връзка с това важната роля на агенциите, като Агенцията на ЕС за 
сътрудничество в областта на наказателното правосъдие (Евроюст), и на 
инициативите, като неотдавнашното създаване на координационна група по 
въпросите на ЕЗА, която има за цел изграждане на взаимно доверие;

15. припомня, че е важно да се гарантира, че процесуалните права на всички лица, 
които са обект на ЕЗА, са гарантирани, включително правото на информация 
относно производството, правото да бъдат съветвани и представлявани от 
адвокат, правото на правна помощ и на устен и писмен превод;

16. подчертава, че след като бъдат изпълнени процесуалните изисквания във връзка с 
престъпленията, изброени в член 2, параграф 2 от Рамковото решение относно 
ЕЗА, принципът на взаимно признаване следва да се прилага изцяло и всяко 
изключение следва да се тълкува стеснително, без да е налице произнасяне по 
съществото на обвинението,

17. подчертава, че са необходими подобрения в прилагането на Рамковото решение 
относно ЕЗА, които следва да включват по-нататъшно прилагане на 
процесуалните права на заподозрените лица, гаранции относно спазването на 
минималните стандарти по отношение на условията в местата за лишаване от 
свобода, прилагане на принципа ne bis in idem и на правилата относно 
изпълнението на заповедта за арест, ако лицето, срещу което е издадена ЕЗА, е 
малолетно или непълнолетно и не може поради възрастта си да бъде наказателно 
отговорно за деянията, за които е издадена заповедта за арест съгласно 
законодателството на изпълняващата държава;

18. припомня, че Рамковото решение относно ЕЗА беше прието чрез метода на 
междуправителствено сътрудничество в рамките на бившия трети стълб относно 
полицейското и съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси; 
признава предимствата на пълното интегриране на Рамковото решение относно 
ЕЗА в Договора от Лисабон като регламент на ЕС по смисъла на член 288 от 
ДФЕС и в съответствие с член 10, параграф 2 от Протокол № 36 към ДЕС, като по 
този начин се дава възможност на Европейския парламент да действа като 
съзаконодател;

19. изразява убеждение, че този процес на „лисабонизация“ ще донесе значителни 
ползи по отношение на демократичната легитимност, правната сигурност и 
прозрачността, ще засили съгласуваността с други наказателноправни 
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инструменти, приети по реда на обикновената законодателна инициатива, и ще 
даде възможност за изясняване на понятието „съдебен орган“ като самостоятелно 
понятие на правото на ЕС; счита, че този процес следва inter alia да предвиди 
задължение за издаващия орган да прилага последователно тест за 
пропорционалност, да установи изрични основания за отказ за предаване на 
дадено лице в съответствие с член 6 от ДЕС и Хартата на основните права на ЕС, 
да предвиди изрични задължения на държавите членки за докладване относно 
начина, по който издават и изпълняват ЕЗА, и да разшири правомощията на 
Комисията за правоприлагане; припомня обаче, че това интегриране не следва да 
се извършва за сметка на бързото подобряване на прилагането на настоящата 
правна рамка;

20. предлага в това отношение Европейският парламент да провежда редовни 
изслушвания с държавите членки и Евроюст с цел увеличаване на диалога и 
прозрачността по отношение на прилагането на Рамковото решение относно ЕЗА;

21. подкрепя преразглеждането на списъка на престъпленията, изброени в член 2, 
параграф 2 от Рамковото решение относно ЕЗА, в съответствие със съответния 
опит от прилагането му;

22. подчертава, че Хартата на основните права, като източник на първично право, 
винаги има предимство пред всеки акт от вторичното законодателство относно 
ЕЗА; настоява, както е посочено в член 51, параграф 1 от Хартата, държавите 
членки и съответно техните съдилища да спазват Хартата, когато прилагат 
правото на ЕС, какъвто е случаят, когато издаващият съдебен орган и 
изпълняващият съдебен орган прилагат разпоредбите на националното право, 
приети за транспониране на Рамковото решение относно ЕЗА; поради това счита, 
че автоматичното предаване е недопустимо, както беше потвърдено от Съда на 
ЕС в решението Aranyosi (C-404/15); настоява винаги да е необходим съдебен 
контрол, за да се провери, inter alia, дали е прието законосъобразно решение, дали 
е участвал компетентен орган и дали са били спазени основните права; отбелязва, 
че когато съдебният орган на изпълняващата държава членка разполага с 
доказателства за реален риск от нарушаване на основните права в издаващата 
държава членка, този съдебен орган е длъжен да оцени съществуването на този 
риск, когато бъде сезиран да вземе решение относно предаването на дадено лице 
на органите на издаващата държава членка;

23. отбелязва, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС създава възможности за 
по-нататъшно уеднаквяване на пространството на наказателно правосъдие; 
припомня, че в Политическата декларация относно бъдещите отношения се 
посочва, че Обединеното кралство и ЕС „ще предвиждат всеобхватно, тясно, 
балансирано и реципрочно правоприлагане и съдебно сътрудничество по 
наказателноправни въпроси“;

24. посочва, че ако ЕС и Обединеното кралство не успеят да постигнат ново 
споразумение за екстрадиране като част от общо споразумение за партньорство до 
края на преходния период, страните ще трябва да се върнат към Европейската 
конвенция на Съвета на Европа от 1957 г. за екстрадиция, която предвижда много 
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по-бавни производства, които са от политическо и дипломатическо, а не от 
техническо естество;

25. настоява всяко споразумение между ЕС и Обединеното кралство в областта на 
сътрудничеството по наказателноправни въпроси да бъде подкрепено, inter alia, 
от техните ангажименти по отношение на основните права, включително 
продължаване на спазването и прилагането на Европейската конвенция за правата 
на човека от страна на Обединеното кралство и спазване от негова страна на 
принципа ne bis in idem и процесуалните права, както и от ролята на Съда на 
Европейския съюз по този въпрос.
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